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i/.sén,«y -'s ** ',i,lMS/:°k; »>ajai, tacxházai és szent an,Írási tűzvész; ipar- 's

amerikai határkérdés féloldalashoz közülit; (j.űzot hékes/Sa’- W M ^ , “ harCzkeszü‘etek i sa r ) Anglia (az
■Németország. (Jabnaár. Lotto. Dummy,állás V-,.sutrészvény _ ’ ‘ ) 1 ,am '-».»ország (Nemours hg menyasszonya St. Cloudban; '«at.

™ a K >' a r <» r -* Z á g é h Er«lól y.
t;!1!!!: nkci def!Üet" kjiv- valasz is °l'astatott.: A’ közadó tárgyé- 

ban Xici.el,. N-io ex.denlmnhus Summef. Sua Máj. Sacr. „aternam Suam in
«sÄla1"*- in,..........„d,
non tant mn teremi is. quae 11.« admensa snnt. onerilms |,uhlieis pares .sint . verum 
ÍZIh |,U'" ,av,,r".m am‘**i""ti loeujiletentur, medio regiminis Sut 
üs s e f, , ! a,rf,1,aenA1^ ,an,ü dubitat jdene ,,ersvasum id essei|,s,s el,am Dummes NahbusetOO. nemini „ni magis. qftamImié ila in illos beni­

gnepropenso nnnno Suo graliim futurum fuissc, si in ca , quam Dl). SS. et 00.
Äirr,,<e,"'ars(!n^'ia"is Te ,le 15a ‘'"'■'•«■mis suerunt. contribu- 

l ' l,r,lxl,H.i ..omilia dejjendendae ((iiantitate aeijiiieseere potuisset. Séd 
verő dum Ladern Altefata Sua Majestas Sacr. ilium rei tribu.ariae per llunga- 
r,an, I artes.p.e adnexas neműn sie solieile füvet, ex ipsa perinde Itegii Sui 
nerts rafionc alian, l .iileu, eam.pie siiprcmam Obligationen, ineumbere, curandi 
nempe. ut .sropo Articul, V 171a. mediis ibidem disignatis satisliat. Atnue Legis 
,|mdem bujus part, ,11,. ,p,ae de intcrtenendo „nmem in evenlum milite ágit. sub- 
Mdm ad instauranduu, robur legmnum hungariearun, in 38 miile lyronil.us nuper 
o ) ti o ommos . . . < I l . Cí^regiam operám eommodasse; benigne proinde Sibi 
polimer, summefa am Suam Majestäten, Saer. Losden, se ne,jue relate ad quam 
tiun eontr,butlonale ampbon in mensura olleren,lun, sibi ipsis , Altissimaeque 
Ljusdem bdueiae dissimiles exlnbituros. Kt hoe esse, ad ,p„,d altefata Sua Máj. 
Saer. emse,ént,a bemgmssimi Sui in eonti ilmentes studii lirmissimaeque volun­
tatis praelensmnes corum, qua parte adlmedtm, exhaererent, „ryus eomidanandi 
treta, Domino« Status et Ord.nes majorén, in módim, benignissimequeprovocat, 
praestilíuros eondigna ea „biatloné rém Kiden, illő quam maximé nomine grata,,,, 
quod sir demur,, praesidia seeiirilalispublieae ad módim, solicit,,,linis, quem circa 
haec Majorca Donimorun, SS. el OO. augustiorilmsetiam eontribuentimn rebus, 
tenendum rat, sunt, plenctutared,iendahint. Ouibus in reliquo cte. Viennae , die 
1 Sa april. 1810. eie. F.z pedig magyar. Így hangzik: Minél világosabb bizony,j vá- 
nyokkal mutatta meg O 1- els. „rszaglasa közben adózók iránti atyai kegyességét 

•s állandóul oda intézett gondoskodását, hogy azok ereje nemcsak a‘ rájuk mért 
koz terheket viselni ke],es legyen , hanem igazságos kedvezéseknek bővebb 

ím'Va 1Skrii'«lag,Itassanak, annálkevésbbe kételkedik, miszerint magok a’ 
Klv ttjt. 's teljesen "leggyozodxck;,' felől, hogy senkinek sem leendne kedves!,, 
mint t) I e sege ezen így irántuk kegyesen hajló indulatának, ha a' legközelebb 
országgyűlésig fizetendő adónak azon mennyiségében, mellyel a' KK. és Hit. f.h. 
lakéi alázatos felírásuk által terjesztettek elő, inegnyughatnék. Ámde, midőn 
ugyant) 1 els. az adóügynek Magyarországban 's a’ hozzá kapcsolt Ítészekben 
azon erejét igy gondosan ápolja, kir. tiszte minemüségéből eredő más és pedig 
legfőbb kötelessége szinte gondoskodni, t. i. hogy az 1715: 8 t.ezikk ,/.dijá­
nak ugyanott kijelelt eszközökkel elég tétessék. Ks e’ törvénynek azon részét 
ugyan, melly a' minden esetre tartandó katonaságról szól, a'magyar ezredek ere- 
je megújítására 38 ezer ujonezban minap megajánlott segedelem által jelesül tel­
jesítették; ennélfogva kegy. ígéri magának ő Fels, hogy KK. és Kendek az 
adómennyiségnek bővebb mértékbe,ií megajánlására nézve sem fognak önma­
goktól s O Fel«, legfelsőbb bizodalmától külónbözőleg mutatkozni. ",s ez az. mi­
re 0 Felsége az. adózok iránti legkegy. indulatának 's abbeli legszilárdabb aka­
ratának öntudatában bizva, hogy azok követelései, nielly részben még eddig is 
fenálla,iának, minélhamarabb kiegyenlíttessenek, mindinkább "s legkegyeseb­
ben szólítja fel a" KK. és liliket, kik azon illendő ajánlattal () Felségének annyi- 
xal kedvest) dolgot fognak cselekedni, mivel igy aztán a' közbáforság ótalmai a’ 
gondoskodás azon módja szerint, mellyel ezek korul a klv. és Ilit ősei. az. adó­
zóknak még szorultabb állnpoljaban is . küldendőnek véltek , teljesen biztos,'- 
tandók. Kikhez egyébiránt "sa't. A" többi kir. válasz következőleg: I. Ő es. 's up. 
kir. Fels. ‘sa't. nevében 'sa't. () Fels, a' Klv. és Iliinek f. h. fkei alázatos felírá­
suk állal 38,000 katonaujonezban lelt segedelem-ajánlást, mint melly Ugyan­
azok hűségét , s () Felségének a" magyar ezredek ép állapot ban tartatása iránt 
nyilványitott legfelsőbb sziíndékai siker,lésére őseikkel vetélkedőleg ezélzó tö­
rekvésűket díszes bizonyítvánnyal erősíti meg, a'legkegyesb indulattal elfog;, d- 
ván,ugyanezt a Klv. és Iliinek azon hozzáadással, az elöbbérintctt felírás továb­
bi tartalmira nézve, kijelentetni kegy. parancsolta: miszerint tetszik Ő Felségé­
nek azon hizodaloni, mellyel a‘ Klv. és Ilii. a’békeségnck ama" szünet len ápolá 
sában helyeznek, melly ailal maga O Fels, leginkább érdekeltelik,'« a' mit eddig 
ton, az mindenkor legfőbb része leend gondjainak és munkáinak, hogy a min- 
denlelöli csendben fels. kormánypálc/.ájónak engedelmeskedő népek"« ezek közt 
igen kedves Magyarország "s a" hozzá kapcsolt ítészek boldogsága bővebb gya­
rapodásokkal növekedve, mindinkább x irágozzék. Olly szándékkal xan () Fels, 
azon felírás melletti törvényjavaslat b in kifejtett fiiltétekre 's ox ásókra nézve, 's 
mindenek előtt a" megajánlott ujonezok katonai szolgálatának nyolc/, esztembi- 
re határzolI éveit illetőleg: miszerint viszonyos bi/.odalommal ama gondoskodás 
iránt, melly,íek nemes példáját a'KIv. és Ilit. ez ajánlat által tanúsít va lenni aka­
rók, kegy. kívánja, hogy I gyanúk ligyelmczve a'had viselés megváltozott rend­
szerére "sa katonai gyakorlás ama jelen módjára, mellyben az ujonezok által 
szerzendő ügyesség most kissé több időt is kivan, mint hajdan; továbbá tekintet­
be véve azt. hogy a" magyar ezredek hősi vitézségének erejét s dicséretét a" jól 
kitanult katona tartja végre fen, az I s30ki 7dik t.ezikk módjára legalább kél ev­
vel szabják hoszszabbra ezen ujonezok szolgálat idejét. Többire nézve () Fels, a" 
kaionaszedésnek sorshúzás általi eszközlésmiídját,v alamint azon óvásokat "s föl- 
téteket is. mellyek az előbb említett 1830; 7 t.ezikk szellemével megegyeznek; 
továbbá azt. melly a" Lidik tjban foglaltatik, legkegy. jóváhagyásával helyesli ; 
a hadfogadások mind,,/.állal az 1807: lső t.ezikk szerint is kir. jognál fogva ()t 
illetvén, az, mit ugyan azon javaslat a" Dilik §ban ezekről érint, annak köveiké- 
zőlegi szerkesztésében elhagyandó. "S mivel az lső §. utóbbi része különben is 
csak magát a bizonyosé« múlhat lan elbocsátásnak, melly annak előbbi részében 
rendeltelik, bóv ítélt értelmét foglalja magában ; egyébiránt pedig tekintvén azt, 
hogy a' sorshúzás után elszökő ifjak a" Klv és Ilii. állal kidolgozott utasítás tar­
talma szerint büntetésül tiz éx i szolgálatra kötelezi élnek, sem ez. intézkedéssel, 
sem végre a lön eny s kir szó szentsége iránt tartozó bi/.odalommal kellőleg 
meg nem egyeztethető, kegy. kívánja <) Fels., hogy ama §. azon különben szo­
kott szavakkal, niellyeket annak előbbi része mutat, rckesztessek be. Az előbb 
érintett utasítást illetőleg : annak többi pontjaira nem lévén semmi észrevétel, 
kegy. igéri O 1' els. hogy a vegre, miszerint az 1830: 7dik t.ezikk következtében

állított
dolgoztassa

1 uj,mezőkről ugyanott kívánt (abellaris összeírások a’ magok helyén ki- 
lassúnak, 's a’ most megajánlott ujonezok iránt is , n: szolgálatidő eltelté­

vel. ugyanaz tétessék, maga utján czélszerííleg kegyesen intézkedni fog,az előbb 
idézett utasítás lehal e’részben () Felségének ezen kegyes nyilatkozásához al­
kalmaztat andó. Kikhez egyébiránt 'sa’t. 111. O cs. 's ap. kir. Felsége legkegyel- 
mescbb l rank nevében sa I. () Felsége kegyesen reáállván, hogy az 183216: 33 
t.ezikk, nielly ben az 1017:78 t.ezikk bővebb magyarázatául rendeltetik, hogy az 
ország minden nemesei, valamint a’ sz. kir. v árosok polgárai is . ha kereskedést 
vagy kézi mesterséget gyakorolnak is, az állomási taksától mentesek és kivétet­
tek legyenek, n Jászság es mindkét Kunság kerületeinek birtokos lako- 
sira is kiterjesztessék , az ez érdemben előterjesztett,deák nyelven is szer­
kesztendő t.javaslat mindkét nyelven a szokott concertatióra utasíttatik. 
Kikhez egyébiránt 'sat. — IV. () cs.'s ap. kir. Fels, nevében 'sa't. Miket a' 
Klv. és Hit. a jász és kim kerületek helyeiben miképen eszkózlendö össze­
sítésre s arányra nézve f. h. 4kei alázatos felírásuk által előterjesztettek, 
0 Felsége által is kegyesen jóváhagyatnak. Maga egyébiránt a't.czikknek 
mind magyar mind deák nyelvű szerkesztése a' szokott concertatióra uta- 
síttatván s a t. — V. O es. s ap. kir. Fels, nevében "sa't. A' f. h. 4-kei felírás 
áltál Zsiv a tájék s Lséb sziget, máskép Kis-Nestin és Htitykovácz iránt 
előterjesztett, deák nyelven is elkészítendő t.ezikk mindkét nyelven a" szo­
kott concertatióra utasíttatik. Egyébiránt’sa't. —VI. Ferdinánd , 'sa’t. 
Az 180/: 31 t.ezikk által azon határbeli különbözésekre nézve, mellyek 
Mármaros v gye Dragomitfalv a, Szelistye, Szaesal, Mojszin és Jód helysé­
gek s Erdély nagyfcjdelemségünk radnai kerülete között léteznek, a' kül­
dött biztosság alázatos jelentésére, figyel mez ve az 1836 országgyűlésből 
mart. Í8ikán, a többiek sorában II. osztály 35. pontja alatt előadott, kívá­
natra az ezen különbözések iránt mindkét részről előadott próbákat és oko­
kat szorosabban vizsgálván s megfontolván, "s különösen azt, hogy e’ zá­
radékkal: „Mondatik nekünk“ kelt határlevelek, az lső rész 86. czimének 
\ Hugos rendeleté szerint, ha ezeket birtoklás és használat 's ennélfogva 
jelelt határokba foglalt tájékok valóságos bírása vagy nem kiséri, v agy 
nem követi, annál inkább pedig, ha a'szomszédok és határosak nevei sin­
csenek beléjük iktatva,egyszerűen félrevetendók volnának, a" mármar,>- 
siak résziről elómutatott s a 15. és 16ik századokban költ határlevelek pe­
dig e foleges kétségeknek alávetve lennének; a' tanuknak az ó részükről 
előmutatott vallomásai pedig nemcsak azért, mert mármarosiak,hanem leg­
inkább azért,mert hallomásból s emberi emlékezetet sokkal túlhaladó hasz­
nálatról vallanak, annál kevésbbé vétethetnek tekintetbe, mivel ezek elle­
nit e Erdély résziről a folytonos birtok . kifogást nem szenvedő próbákkal, 
meg \„Ina mutatva, e tájékot, mellyre nézve a" mármarosiak résziről elő­
mutatott s 18.18éx bcn kelt levele Erdély itélómesterének az ottani kir. táb­
la későbbi. szabaditék-alakba szerkesztett ítélő—le veié vei megerőtlenít­
iét nék. az 1765: 16 t.ezikknél fogva kiküldött országos biztosság jelenté­
se következtében Fels, ükanyánk Mária Therézia által kiadott k. kir. vá­
lasz útmutatása szerint,melly válasz megmásítására különben sem szolgál- 
talminak semmi alapotaz előbb említett ujabbkori biztosság", munkálat iro­
mányai, tovább is Erdély nagyfejdelemség részire itéltetendönek kegy. ta­
láltuk. Mit is Kedvességednek "s Hűségteknek ezennel kegyesen jelent- 
x en. egyébiránt 's a" t. F e r d i 11 á 11 d s. k. Gróf M a i I á t íi A n tál s. k. 
Stett 11 er Máté s. k.

Köx. tiz rendű k.k. válasz oh astatott föl a" május 4kei elegy-iilésben: 
l)a kir. előadások ídik ponja iránt (kelt april 30kán): Sacrae etc. Al­
te fal am Suam Máj. Saer. medio ben. Ilesolutionis Suae de 4ta Jan. a. c. pro 
CHüdore benignissimi aniini sui diserte declarasse, quod Eadetn ab ineundo 
etiam circa reluitionein praestationum. quae nunc in natura militi admini- 
strantur, tractatu aliena nun sit: verum quemadmodum praestationes illas, 
itacmctiemli quoque pro iis aequivalentis dvpensionem omni in parte cer­
tain. seen,•unique esse 0portent. Et quia onera contributionalia actu quoque 
nun propter quant",latem, sed ob defectum justae in iis ferendis proportionis 
g, ax ia accidunt. ne haec in pluribus Regni partilms per depensionem parati 
aeris adlme sensihiliora reddantur, animus praeferenter ad praestabiliendae 
justae pi oportionis curam tanto inagis advertend,is sit, quod sine hac sco- 
P'ls- q11* per reluitionein ohtineri intenditur, assequendus non sit; vicissim 
veroea praevie elahorata et aetuali praestationis naturalium modalitate a 
nneyis suis repurgata, modus etiam procurandi contribuentibus alleviami- 
nis inii i possit. qui in plurilms Regni partilms depensione parati aeris minus 
onerosnsévadat. Et si proin id, quodDD.SS. et 00. in demissa Reprae- 
sentatione sua de 1 la currcntis ctnn coadferunl. quod acquivalens ratione 
pi aestatioiiiim illarum pactandum inter Jurisdictiones juxta eandeni clavim, 
pi out I eliqim hujiis generis onera ejcetanduui sit. praedeclaratae Altissimne 
Suae Máj. Sacr. menti eo minus respondeat, quod clavim illám jam in respe- 
ctu admensarum Jurisdictionibiis portarum , et ratione normáé dirat",onis 
iniiltuminendosaines.se Articuli 67: 179"|, et 7: 18*7. aperte perhibeant. 
(jimm tarnen I idem 1)1). Status et 00. inito super reliiifione praestationum 
illarum I ractatu siibin se mox ad hoc aeijuanimis reparlitionis negotium 
pcragenduin accineturos declarent, Altefat.am Suam Maj. Sacr. hac benigne 
fretain spe. cautelisque medio superitis pi ovocatae benignae Ilesolutionis 
deciaratis cuetcroquin non securitatem tantum aerarii militaris, verum sor-
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tem simul eorum.quibus obligatio alendi ct hospitio exciplendi militis inctim- 
bit, aequitnte repartitionis adjuvandam pro scopo habcntibus insistcndo m 
exmissionem Deputationis Regnicolaris ad módiim in §.l. pvojcctati articuli 
proposition benigne consentire. Quoad relationem nihilominus per I'egni- 
volarem Deputationem bane afliituris Comitiis praestandain legal! obser- 
vantiae, inentlque Articuli 67:179"|, et in respertu Operatorain in eonse- 
quentiam Legis hujus elaboratorum editac sub Comitiis Anni 1792: ddo 22. 
Janii benignae Resolutionis principiis ductu ctiain Articuli 8: Is27. in lute­
rere, id tarnen non abnuere, ut operaiam ejus sub aaspiciisSaae Seren. Cat's. 
Heg. Archid. Domini Regni Palatini typis procudatur. In vcliqao etc. 2 ) a 
kir. előadások 8ik pontja iránt (költ april. 30kan.). Sacrae etc. Id. quod in 
Project«, Artie, relate ad exmittendain intuitu Regulation^ Danubiiet alio- 
rum fluviorum Regnicolarem Deputationem medio demissac Rcpracscnta- 
tionis Dominorum SS. et 00. de 25acurrc-ntis submisso, cam praexigenti- 
buslegibus, aesignantcr Articalo 67: 1790 Let 8: 1826,7. congn.it. in 
specie vero ingressam ejas et ^uin 1 am eo. in ntxu ben. Re solutionis tie Li 
Jannarii a. c. addito. at eadem Regnicolaris Depatatio, in concarsa Acdilis 
Directions Hungaricae operatora, de sufferendis una, quae titalo, pensi ri- 
patici. aliarumque hajas generis taxarum longiori asa vigentium, bine et hi­
de navigationem inorantur. aat secus eidem obsunt, impedimentis. opinio- 
nem suam depromat. summefatasua Maj. Sacr. cam eo benignissime appro- 
bat. at in contextu ejas legális Consilii Regii Locumt. aactoritas disertc 
praesalvetar. de fonti bas vero depromenda opinio ad eos. quorum asas in 
sensa Levant fieri ad scopain possit. referatar. Reliqiium itaque ex altissima 
Kjas mente esse, utnomina Depatatoram benignae Ejas ratification! sub- 
sternantar. et praemissis conformanda Articuli hajas lingua qaoqae latina 
dedacendi redaclio via solitae sabin Concertationis pertractetar. Queis etc.
3) «'büntető perekben hozandó ítéleteknek okokkal! támogatásáról ( költ 
april. 30kán ) Sacrae etc. Altefatam.Suam.Maj. Sacr. postalato Dominorum 
SS. et 00. medio demissae Repraes. ddo. 24. Apr. a.c. proposilo. at dispo- 
sitio Art. 16: 1*36. ad Sententias in Caasis qaoqae criminalibas ferendas 
extendatur. benigne deferre. et projection Legis, latino qaoqae idiomate 
dedacendae ad solitain Concertationem rclegare dignatain esse. In reliqiio 
etc. 4) a" szóbeli perek tárgyában (költ apr. SOkan ) Sacrae etc. Ad módúm 
Projecti medio demissae Repraes. Dominorum SS. el 00. de 24ta carrentis 
submissi. condendae super extensione activitatis Jadicii l’rocessaam ver- 
balium legi Altefata SaaiMaj. Sacr. benigne assentitar. redactioneqae et 
hangarici. et lingua latina apparandi textus ejusdem ad solitnm concertatio­
nem relegata. in reliquo etc. 5 ) a’ Ribitsné-féle alapítván) tárgyában ( költ 
apr. SOkan ) Sacrae etc. Ad demissam üomiiioram SS. et 00. intuitu fiintla- 
tionis Bibitsianae sab dato 24ae April, a. c. substratum Repraesentationem. 
altefatam Saam Maj. Sacr. Articalis 71: 1715 et 70:1723. disertisque te- 
stamenti tenoribas benigne insistere. etc. 6) Fels. Királyné Asszonyunk 
megkoronaztatása tárgyában (költ maj. Íjén j: Sacrae etc. Quod Domini 
SS. et 00. medio Repraes. haue in rem substratae, ab Altefata Saa Maj. 
Sacr. exorabant. at Aug. Consors Ejasdem rita solcnni in Reginain Hang, 
inaaguretur. novo id homagialis Eorundem in Saum .Maj. Sacr. fülei . et 
Alig. Dombiam illám pietatis momimento, longeqae gratissimi pignoris in­
star esse. Cui quantum apad aniinum Suae Maj. Sacr. pretium sit. Eadem 
primo qaoqae. qaod solemniis bis oportunissimum semet offeret, tempore . 
re etiamipsa testatara. in reliqaoetc. 7) az 183“|ß 21ik t.czikk teljesítése 
tárgyában (költ apr. SOkán JiSacrae etc. Etsi ambigerc Domini SS. ct 00. 
non possint. altefatae Suae Maj. Sacr. id. at perlatus So benignissimo au- 
ctore Art. 21. 1836e(Teetai etiammancipetar, curae esse, scopo tarnen ha­
jas accelerandi congrae per Eandem medio Cancellariae saae Transsylvn- 
nico-aulicae recens qaoqae disposita haberi. Dominis SS. et 00. in nexa de­
missae Eorundem dt“ 2a Mártii a. c. Repraes. eo addito significandum be­
nigne jussit altefata Saa Maj. Sacr. de har ipsa disposition«' purem in fmein 
ea etiam reincorporatoriae Coinmissionis Membra, qaibas provincia haec 
dacta praecitatae legis, ct provoeati in ea Art. IN: 1711. ex parle Rt-gni 
Hang, creditaest. edocta esse, in reliquo etc. N j A lő rendi Tábla néniéi I v 
tagjainak jelen Országgyűlésre meg nem lett hivatásuk tárgyában (költ 
itpr. 2ökén. j Sacrae etc. Erga Repraesentationem Dominorum SS. et 00. 
quoad benignas Regales Literas iis. qaibas legitime rompetant. expedien- 
das. substratum. Altefatam Simm Maj. Sacr. significandum benig. jassisse: 
ineoquidem, utinterea etiam temporis. usque dam opus per regnicolarem 
Deputationen! inconsequentiain Artie. 67: 1790.8:1S26. de coordinatione 
Vomitiorum claboratam in diaetalem saint am pertraetationein faerit. randi, 
qaibas hoc ipsum de Lege, et legali asa competit. medio distinetaruin beni- 
gnaram Regalium ad Comitia invitentar. nulláin difficultatcm sabversari: 
queinadmodum tarnen id. quod honim nonnallis b. Regales tardias. qunm 
oportuerit. expeditae sint. in minus adaeqaatis Consignationibus Persona- 
rum ad Comitia evocandaruin. sine netatis qaippe. domicilii item debita intli- 
rationc ex parte nonmillariim Jarisdictionam itaadornatis. ut exintle neque 
principálisén quaestio ; an denotatain illisIndixidun until i Magnates Hang, 
personacqucSaijuris, vel vero patriae etiamnam potestati ohnoxiae sint? 
dignosci potaerit, fandamentiun säum habet: it a ad antev ertendain omiieni 
hue etiam in parte qacrnlandl anisam.non aliud opartanias suppetere medium, 
ipiam at praealtactile Consignaliones per Jurisdictiom's dcliinc majori cam 
accuralia. et ail plcnam praeimliditoruin adjanctoram. tie qaibas prias. qaam 
benignae Regales expediantar. con stare oportet, evidentiam apparentur. 
In reliquo etc. 9) A’ pesti magyar Színház tárgyában ( költ. apr. 30kán ): 
Sacrae etc. Projertain articuli de Thentro Ilimgarico Bestiái erigendo.Siiae 
Mty. Sacr. per Dominos SS. et 00. substratum, merito ejas benigne próbá­
ló. cam addenda ei latino texta. ct in redactione textus atriasqae legali Con- 
«ilii Regii Locumt. Hung, activits te disertc praesalx anda, ad solitam Con-

certntionem vclcgnri. Qaibas etc. 10") az 1715kl 27dik t.czikk módosítá­
sa. valamint a‘1825|7ki 14dik t. czikkbcn érintett pereknek a báni táblára 
leendő áttétele \s a’ t. iránt (költ apr.SOkán): Sacrae etc. Quae Domini SS. 
et 00. de niodificatione Articuli 27: 1715. 7. transderix atione item Juris
Processaam Articalo I 1: 1 s25 7. attiicioram ad Tabalam Banalem. — dis-
positionc porro Articuli 12: 1836. ad Districti metiam Hftjdonain. Arti-
«.„1,25:1836. ad dactamTergestanam,et 45:1836.ad falura qnnevisRegni 
Comitia extendenda. proatet de Deputation!- regnicolari in merito contro- 
versiae inter Comitatam Biliariensein el Transsx Ixaniflm operation. —do­
main de fandatione Alexandri contlam Alagovich tabalislégiim inserenda. 
medio demissae Repraescntationis saae ddo. 25lae Április a.c. Saae Maj. 
Sacr. sabstrax erant. Articaloram 1‘rojccta. merito coram. atroque idiomate 
dediicendorum. benigne probato, ad solitam Concertationem relegari. In re­
liqao etc.

Vécse v gr. f. hó 2ikán mint magyar testőrsergi kapitány letevén ő 
fels. kezeibe esküjét, Colloredo - Mannsfeld hg cs. kir. első főudvarmes­
ter és az egész es. kir. (estőrség ezredese által a" magyar testőrségnek 
mint aj kupitan) a bemutattatek.

(Ipar- ’* Tözsériigy.) April 26iki debreczeni hírek szerint 
az ottani sz. Cvörgv napi vásárt a" közbejött hasvéti ünnepek miatt 8 nap­
pal továbbra halasztá a" hatóság. E" vásárt, kézmiigyári ezikkekre nézve 
élénknek s jónak mondhatni: honi termékből azonban kévés volt vásár­
téren: juhbör jatalmasan kelt. nyulbőr igen jól, hamazsir alig volt látható. 
Debreezen vidékin bécsi kereskedők számára egynyiretíi gyapjút is vet­
lek. de valamennyire sülvedt áron. Fuvarbér tengelyen Pestig48kr—
1 for. x olt pgöben minden mázsától. -

B a j á r o 1. Sokszor képzelem a hellen hatlak altul feldúlt ’I rójanak, 
Ncro a’ kegyetlen által felgyújtott Rómának lángjait azon pillanatban, mi­
dőn a’ szix'leien zsarnok életölö ajakiról illyes szavak: ..Ilaec facies író­
jáé. dam caperetur.erat" lezengének .képzeltem az ajabbkori Moszkvá­
nak, Napoleon idejében, történt rettenetes égését. Hunnia dicsőn fel­
virágzó anx ax arosanak Pestnek borzasztó arx izi romba diiltet: de olly 
iszonyú . leírhatatlan veszélyt. mi Ilyen f. e. május lső napján a leg­
szebb virágzásnak indult csinos Bajánkat, (mellyel a derek Szckrenyesy 
kél év előtt a" Társalkodóban egy szépen viruló nagy kertnek nevezett) , 
éré,a legmerészb phantasia sem képzelheti* maganak. I gyanis az érin­
tett napon, mintán a nyagat-éjszaki szel. mint eg) nyal ez napig dühödött. 
"s 9czed napon böszültségc legmagasb fokát erte, délután 1 Vi órakor, a 
Bajáxal tőszomszéd ist váninegyei helységben . bizonyos kenyer-siitoné 
házánál, mint gyanítható, gondatlansága altul, tűz tainadx an. miután a ne­
vezett helység egy része lángok martalckja lelt. a mindeneket fölemész­
tő tüz-elem szép \ árosunkra általcsapx an. annak legnagx óbb s legszebb 
része, az atezáinkon borzasztó bömböléssel elvonuló s kíméletlenül min­
dent romba dúló tüzorkannak kei és órak alatt szomora áldozatja lett. A 
romai katli. plébánia nagyszerű és ékes templomának . a sirkerti Rochus 
egyházának, a’ sz. ferencziek zárdájának es templomának, az óhituek kel 
templominak, ezer ót száz lakháznak, és számtalan gabnakereskedői. körül 
belül hatvanezer pozs. mérő gabnáva! töltött magtároknak, a hgi (Lras- 
salkox ics jkastél vnak. sezek közt számtalan erős es szép épületnek este 
tiz órakor már csak összehasadozott tüzes romjai ineredeztek a lakosok 
öszszes vagyonának liainxaibol. Védelem-vágy mentésről gondolkodni 
sem lehetett, kiki saját élete megmentését a' szörnyű füst. por és tüzes ha­
mutól terhelt sötét's mondhatni égő lex egűben alig eszközölhetvén: mert 
a' szörnyű szélförgeteg a szertegomol) gii lángok özönét ötven s hatvana­
dik házra is általsodorx án.dühöngő erejét az egész \ árosban.szinte négy­
szer a legnagyobb sebességgel líjitx a. Bajai a legvégső házig lölemész- 
té agy annyira, hogy a' legerösb épületek is egészén beégték, keveset ki­
vevőn : minek legvilágosb bizonysága az. hogy ámbár a szörnyű tűzve­
szély nappal történt legyen, még is a' mint eddig tudva \ an. tizenkét öre­
gebb s fiatalabb elt-t Ion áldozatja, mell) csapás nemcsak a koznepi osz­
tályt hanem az arakét is érte. mint I. Adamox ics Ferenc/, tbiró urnák két 
nőtestx érét és öccsét. Aaer Ádám városi tanácsost.(lózony néhai cserven- 
kai özvegy tisztelet esnél, és bizonnyal több inast is. kiknek eddigi hollé­
tük nem tudatik. "s talán egészen hamux á porlotlak. hogy megégett csont­
jaikra sem akadhatni! Toxábbá a" vizihortlók és fecskendők szinte oltás 
közben elégtek. Szóval a szép Baja nincs többé! jelen allapotja legbor­
zasztóbb siralom és pusztulás: leggazdagabb polgári és lakosi rögtön a 
legnagyobb ínségre jutottak. istentől és felebaratjaik s embertársaik 
szeretettből eredő adakozástól várván igazán gyainoltalan sorsak föl— 
segíttetését: a" iránt e’ x égre jeles adakozások gx ültek is élelmiszerek­
ben a’ szomszéd helységekből, sőt taxolabbhelxékről is. mint a paksi es 
bonyhádi izraelita községiül,kiknek a' szerencsétlen Baja ezennel legfor­
róbb háláját jele nti. különösen kalocsai érsek ö exct.. ki meghallván Baja 
szomora estét.másnap azonnal 1100 pozs. mérő búzával segélte a szeren­
csétleneket. még box ebb segedelmezését is ajanlx an.X égre méltó halat ér­
demel. a’szerencsétlen xeszélx közepén fentartott köz rendért és bölcs 
intézkedésiért t. Rudies .Máté bácsmegyei főbíró, több tiszti társaival, 
a t. urodalmi tisztség . és a' városi tanács . és kapitányi hivatal.

Lacz. haza. A" máskor örömhozó május első reggele , ez úttal 
borzasztó romlást Imza városunkra, azon tűzvész által, mell) délelőtti 
9 —10 óra közt a" város haszonbérben levő bolt - épületéből. — mi módon? 
még eddig tudva nincs kiütv én, az orkánhoz hasonló éjnyugati szél dü­
höngése által elesztetx e. alig másfél órán) i idő alatt 225 hazat, es sokkal 
számosl) takarmány-kertet hamv aszta el. A keletkezett kar felszámítható; 
de az inseg. mellyel árasztott, leírhatatlan. Csak látni lehet azt. es agy 
érzeni! JNeveli pedig azt illy magas fokra részint a" még sokáig siralmas
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emlékű 183Nki árt íz duiása, molly városunknak különösen ezen részét ha - 
lomba rombola. részint pedig, hogy ft‘ földszint habként hömpölygött láng­
gombol \agok miatt. az ólalinazás. t ag\ szabadítás lehetetlenülvén. nem­
csak az épületek, hanem azokban volt minden gyiilható szer is porrá égtek: 
agy hogy a" 270 családból, tízet tizenkettőt kivevőn, a" többi falat kenyér, 
vagy élelemféle nélköl.rsupán rajtavalójában menekülhető meg.Ezek mel­
lett azonban . aldva kell megisinérniink az isteni gomh iselést azért. Iiogt 
nappal történt a teszély: különben, isten tudja. liánt lett \ olna lángáldo­
zat! így is martaléka lett egy éltes asszonx :igen veszélyesen megégett 
egy gazda: számtalan pedig, kisebb. nagyobb sebet kapott. Áldva kell 
megismérniink továbbá azon emberbaráti nemes készséget is. mellyel kö­
rünkben szomszédink, a veszély súlyán irántunk mulattak . hol különö­
sen említjük t. Jankó \ ich Sándor és Kot árit Lajos pest mögt ei szolgalmai 
urakat. a" ráezket i uradalom t. tisztségét 's a’ns város főbíróját és elöl­
járóit. s több lakosit, kik ti vész közepén, magokkal hozatván az uradalom 
fecskendőjét, azzal és személyes példaadásukkal 's lélekjelenlétükkel. a" 
vész még nagyobbra nem terjedtének áldandó eszküzlöji valónak: miért 
is ezennel buzgó köszönetünket és szít ülik teljes háláját nyilatkoztatván . 
égjszersmind nem színiünk meg esedezni a" mindenek altja előtt: hogy 
azon nemes jóléti készséget, véginségre sülted! Iakosink iránt. több más 
nemes kebelbe is üdvös g_t iimölcscsé érlelje, 's minden felebarátinkat, ha­
sonló csapástól végnélküli kegyelme szerint ótalmazzon meg. Kun Lacz- 
háza t árosa bírája, tanácsa 's közönsége.

Sz. Andráson (llékésben") April 2óén tűz támadván, a’nagy 
szélvész daczára is nem több mint I ház. 's egt kettős malom égett csak el. 
mivel Szarvas m. városából azonnal Holza gr.ur egy. a" t áros pedig .‘t fecs­
kendőt el igen sietve jöttek oltósegédül. holott ha e' szomszédi segítség 
nem érkezik oil\ hamar, az egész helység hamuvá lett t olna, mivel a" szél 
beit ség-hosszanta fiit án. minden kiliurczolkodott a* mezőre, "s ott nagy si­
rás jajgatás közt őrizte kihordott holmiját, pusztán hagyott házaikat a" sze­
gént lakosok egt edűl az isteni gondviselésre bizt án. Mell} szives szom­
szédi fáradságokért 's felebaráti segítségükért . a" m. grófnak és Szarvas 
városa érdemes elöljáróinak a' sz. undrási t. (irodalomén a' helység ezen­
nel szives köszönetét teszi.

Igazítások. \' kánonok Fejér György űr jutalom1« onyveiben részesült ns deb- 
reczeni tanuló ifjúk sorába iklalantló , a’megnevezetteken kívül , még: Szuinrák Dániel 
is, ágostai hitvallású, bcsztcrczcbányai születésű ki az említett czikkbiil kimaradt. Idei 
Jelenkorunk M szám • 1J f lapja első hasábj .11 a 22<iik sorban alulról fölfelé pedig:
,melléktavak* ,*zó helyett : .m e 1 1 é k g á t a k* tétessék.

i isi érik a.
Minden a* határkérdésre függeszti szemeit . 's ha háború nem is. de 

sokféle összeütközés 's kellemetlenség származhatik e" dologbul. mit ne- 
t előleg, a" mostani kormány ellenei azt rebesgetik, mikép Van-Burennek 
érdekiben áll, legalább szinleg, hadi érzelmet mutogatni, mivel népszerű­
sége az által gyarapnland a'bozzá kevéssé hajló tartományokban is. Ennek 
következében birlelik. hogy az elnök 25 ezer önkéntest szándékozik 
fegyverbe állítani "s minden lmjúműhelynek sietési parancsot adn. Maine­
ben nem igen irtóznak a" bábomtól: a" közzépponti hatósághoz intézett 
több értesít tény közt egyben ez áll: a'peres földet katonailag kell meg­
szállunk ha Anglia a" középponti hatóság g_t ülése alatt vagy illő határsza­
bályzási javaslatot nem teszen. t agt az amerikaiaktól ajánlottat elfogadni 
nem akarja. — Canndai let él szerint Montrealban "s a" gyarmat más netc- 
zetcsb pontin nagt számú sorget t ónnak össze, 's öt évre 3 ezer főnyi csa­
patot állitnak. TamaulipasésColiihouela egy része föIzendiilt'sRíoGran- 
de respublica név alatt Mexicotul függetlennek nyilatkozott. Ez az elégii- 
letlenek munkája. A' köztársaság elnökévé Jesus de Cordenas ügyvéd 
választatott. a" hadsereg parancsnokává pedig Canales. Az uj kormány 
Texasiad "s Ejsznkamcrikubul sok beköltözőt \ ár. A'fiiggetlenségi nyilat­
kozván vt Earedoban a' llio Grande balpartján hirdették ki. "s az uj köztár­
saság népességit egt millióra tehetni. Egyébiránt Mexico Arista tab. ve­
zérlete alatt márserget küldött az uj respublica ellen. Az éjszakamerikai 
polgárok kármentesítését végre jóvá Imgyá Mexico. Jour.d. Débats sze­
rint Minidet illc angol consul nem azért ment Montevideo!«!, hogy Ribera 
tábornokot Rosasszal kibékítse, hanem hogy Riberát al a" négerkereske­
dés eltörlesztésire szerződést kössön. A" szegény indiánok ellen meg­
kezdek Floridában az irtó háborút. 's e' végre Cubábnl bozatanák szelin­
dekeket.Egy amerikai ezredes vezérlése alattit) illy szelindek űzi kegyet­
lenkedés! t Amerika "s az egész emberiség gyalazatjara e szegent t ú­
liak ellen, kik törzs birtokosai t oltanak e* földnek 's igy nem polgárosítás 
által olvasztják magokkal egy testté az úgy is gyér nepsegii földiin ez 
erős lelkes elszánt emberfajt. hanem vadállatokként t erengzö ebekkel 
zaklatt a tősgyökerestől akarják elpusztítani.

Cjvork. apr. 1. A peres határszélen mind a' britt mind az amerikai 
hatóságok különféle hadi készületet tesznek 's azért itt nagy ingerültség 
uralkodik. A' kereskedők leginkább félnek. de had helyett csak rzira­
kodást varnak. A kereskedés elakadt, a kormány ismét sok kincstári je­
gyet bocsátott ki. mitel az igazgatóság minden ága pénz szűkében tan. 
A szinte itt megjelenő Morning-I lerald Anglia s az egyesült statusok köz­
ti viszonyéul köt . nyilatkozik: ..A két ország közt kiütendő hahómról leg- 
ket ésbbé sem kételkedhetni. A Cmimlában összeg} üjtött 20 ezer főnyi an­
gol sereg eleinte tan gt űzhet. de azt an mi leszünk az erosbek. Rémiünk is 
angol t ér fol t. bennünket is szabadság, becsület t agt lelkesít s azt ben­
nünk nem fojthatni el. A' háború vége Canada clfoglaltatásii lesz 's a' britt 
hatalom niegromlásaEjszakiiinerikábiin. Az angol g t arinat bárom negyede 
tort ént ink. kereskedésünk és dicső jövendőnk után epedez. Ezenkiil a 
háború Angliát ul gyáraink 's kereskedésünk javára szolgalmi s az an­
gol ipart ínegsenunitné. mi a" dologiakul munkások nagt száma mellett

bizonyosan zendülést húzna maga után Vngliában. A' britt kereskedés el­
vesztése ránk nézt e csekélység. Azért mi nem félünk a' bábomtól "s lm 
csakugyan kiüt. lesznek oil\ embereink, mint l7S3ban.

W p a II y o 1 o r w z á ff.
( Győzelmi liirés iiarezkészületek.) April 27iki bayonnei telegraii 

sürgöny szerint Zurbano zászlóaljvezér april I9kén a' beritei első zász- 
lóaljt egeszen tünkre téré. 500 zendiilo került e csatában fogságra, és 
a" halottak számát is tetemesnek mondják. Zurbano egyszersmind neve­
zetes menn}iségii hadiszert foglalt el. Morelia ostromára erősen készül 
Espartero . sőt mondják . hogy már csak egy órányira áll Moreiiától 45 
zászlóaljjal. míg O'Donnell majd hasonló roppant hadsereggel a'eanta- 
t iejai utón halad. Minden készület fontos eseményeket várat. Cabrera folt - 
t ást Ebro mcletti .Mórában vesztegel: alt ezérei mind onnan kapják paran­
cs"«. Betegsége rendkívül könnyíteni fogja az igaz ügy győzelmét. mit 
egyébiránt eddig is csupán az utak járbatlansága lehetlenite.

A it ff 1 1 a.
( Az amerikai határkérdés föloldatásboz közelit. Guizot békeszóza­

ta.J London , april 23kán: ..A'pénzvásár tegnap kitünöleg javult, miu­
tán hire szárnyalt. miszerint a'mainei határkérdést Palmerston és Ste­
venson. az éjszakamerikai követ, tökéletesen elintézték. Mondják ugyan­
is, mikép a" hollandi király által korábban javaslóit határvonal! csaku­
gyan még most is alkudozási alapul szándék tekinteni, és Maine tartományt 
az igényelt meglehetős nagyságú földbirtokért 200 ezer font sterlinggel 
kármentesíteni. Hallomás szerint egy mainei nagt befolyású congres- 
sus-tag. huzamos!) ideig tartózkodván Angliában, oda nyilatkozók, liogt 
Palmerston ez ajánlatot hathatósan pártolandja a" nemzeti gyűlésben. Más 
hírek ellenben állítják . hogy az egész ügyet t alamelly baráti hatalom el- 
döntésire kívánják bízni.inelly mindazáltal nem csupán határvonal-ajánlás­
ra leend fölbatalmaztatva. mint korábban a' hollandi király . hanem egy­
szersmind mind a" két párt igényinek olly határzott megalapítására, bogi 
abban mind a' két hatalom tökéletesen megnyugodni tartozzék. Annyi 

miszerint Stevenson és Guizot aprilcsakugyan bizonyos 
dolgoztak a'külügyi hivatalban.

tikén együtt
Guizot a' bust éti lakomán következőleg

nt ilatkozék ..Mt lordok és uraim! mindenek előtt bocsánatot kérek, hogy
roszul igen roszul be szélek angolul. Önök elnézéssel fognak viseltetni
a külföldi iránt . ki inkább akar nemzeti nyelt ükön roszul beszélni, mint 
saját hazája hangjain roszul értetni. Szerencsésnek tartom magamat, hogt 
ma kötelességem parancsolja önöknek a' diplomatái kar. Európa. Fran- 
cziaország nevében . 's egyszersmind magam résziről. élénk bálaérzel­
minket nyilványitnom nemes szivü vendégszeretetükért. Az Önök elődei, 
mondhatnám alt jaik, bizonyosan csodálkoztak volna, hallván, miszerint 
25 évnél hosszabb időszak alatt Európa és A m erika minden mi­
nistere, követ je és képviselője évenkint összegyűl Önökkel e" teremben 
Anglia barátságát élvezni, és Önöket egy úttal a" müveit világ barát­
sága iránt biztosítani. Nem igen távul fekvő időkben a" háborúk, majd 
általányosak . majd helyzetiek . gyakori megújulásukkal többször töké­
letlenné t agy hiányossá tevék ez összegyűlést. A" mostani boldogság, a" 
világ boldogságának jelképe, tehát a' béke által lön tulajdonunkká. És e" 
béke , uraim jól megjegyezzék ezt, e" béke koránsem lomha és gyümölcs­
léién, minő korábban elgyöngült nemzetek közt uralkodni szokott, ha­
nem legmunkásb 's legtermékenyebb . mellt valaha létezett, — olly béke, 
inelly nem erő hiány t agt szellemléhaság . hanem a' művelődés mindenható 
hatalma, s dolog, jogszerűség és szabadság gyümölcse. Köszönjük tehát 
a" gondviselésnek, hogt illy jóléttel boldogító korunkat. Reményijük, mi­
kéit e" béke még 25 évig. sőt tovább is tartami, 's hogy az csupán igazságos 
és mellőzhet len ügyért fog megbontatni: ez legöszintébb kit ánala hazám­
nak . és az önöké is ezt óhajtja. Bár egykor valamennyi ember szív ben és 
szellemben egyesülne ! mert mi mindin ájau egy atya gyermekei vagyunk 
ki mennyben országul.“ Guizot e" békeszózata annál kedvezőbb sikerű le­
het most. mivel a'kormány ellenség! mindenkép iparkodnak lealázni a' sza­
badéinál férfiakat. és c’ czélra aggályos arezrzal igy szólnak : ..Legiszo­
nyúbb állapotban vagyunk: háború klímával és Xápollyal: a keleti ügt 
még folyvást függőben:viszonyink Perzsiával feszengök. t agy épen ellen­
ségesek: maszka csapat Középázsiábír rohanásra készül: az egyesült sza­
bad tartományok pedig hangosabban harsogtatják követelésiket most, mint 
talaha. Ezenkül mindenfelé izgás a'protestáns vallás mellett Angliában, 
és ellene Irlandban." Azonban a' toryk árinán} kodása minden esetre igaz­
ságtalan . mert a' kormány folyvást munkás, valamint irószobában, ugt 
fegyvertárban 's hajógyárban is. Mindenek fölött pedig legnagyobb mun­
kásságot O'ConnellgyakorohStanley I. ugyanis inegtámadá az irlandi sza­
badéi inü pártot olly történ} javaslatot terjesztvén parliament elibe, inelly 
az irlandi választókat minden joguktól megfosztaná, mi természetesen 
annyira föllobbanta Irland lakosit. bog} most már a" legmérsékeltebb ci­
vilek is egyhangnlag unio-föIbontást kit ánnak.O'Connell nyíltan kimondja 
a' nemzetnek ez cltökélett szándékát.mcllytöl az csupán azon esetben fogna 
elállni. lm Angiin tökéletes igazságot szolgáltatna Irlandnak. Anglia es 
Skótzia lakosi mindazáltal ezért még sem mutatnak semmi rettegést, bá­
néin mulatnak . épitnek . rontanak, javítunk, egyesülnek, társulnak, ala- 
pitnak. mintha örökké változatlanul megmaradnának a' mostani intézve— 
nyék. Ez eléggé mutatja, miszerint a' nemzet tcttlvg esakugyun hizalom- 
mal viseltetik a' kormány iránt. habár néha szeret is ellene beszélni, mi­
dőn t.i. tor} lapokban gunv ezikket oh as tehctlcnségériil.Mi pedig a klímái 
ügyet illeti. e' tekintetben nyílt ányitott határzottsága még népszerűbbe 
tétén' kormányt. mert minden angolig} gondolkozik nemzetisége büsz­
ke érzetében : ..lla már csakugyan nem akarnak a" kkínaiak mnkony nél­
kül ellenni,tehát miért ne lehetne az abból szármázó haszon úgy miénk,mint
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bármelly más kereskedő nemzetémiiután pedig a'khinaiak már elég v akme- 
rők \ ultak lobogónkat megsérteni. tehát szükségkép lakuluiok kell már 
es*k azért is . hogy mások ebből példát vehessenek.» A" ministerség oil\ 
határzottan lép föl Klímában . hogy bizonyosan czélt fog érni. és az első 
győzelmi hír kélségkül magosra einelendi azt a" lory k által anny ira irigy- 
lett népszerűségben. A" tengerész lap szerint rő\ id idő muh ást az egész 
angol hadsereg csappantyns puskákkal lesz ellátva. Leicesterben aprít 
Síikén gyűlés \ olt a" gabiiatörvény ellen, egyszersmind e" részletes iz­
gatás általány ossá változtatása határoztál v án : melly nek ezélja: v álasz­
tások, és titkos szavazás. Ezek I. i. azon föltétek . miket Durham inulhat- 
lauul szükségeseknek nyilványita v alódi nemzeti kép\ iselőség-biztositás­
ni. "s reményük is. hogy e" nagy befolyású férfi utóbb vezére leend e" ha­
talmas társulatnak. Kérdés mármost: vájjon a" nagy tömeg beérendi é ez­
zel . vagy pedig foly vást általányos szavazásjogot és évenkinti parlia- 
mentet követelend é. mikép a" chartisták tevék. Ha az előbbi történik meg. 
úgy néhány év múlva a' radicalok csakugy an kormányra jutandnak."

Francziaország.
(Nemours hg. menyasszonya St. Cloudban. Elegy .) Paris, april 

26ikán Viktória, Szász-Coburg - Koháry hgnő. april 25ikén este atyja 
és bátyja, Auguszt hg , kíséretében St. C'loudba érkezők. A" belga ki­
rály még2 tikén érkezett oda. Valamennyi ministert udvarlatra bocsátók 
a" fiatal hgnőhez, kit nyílt karokkal fogadott Lajos Fiilöp.“ — A" nápoly i 
kéniigyre nézve igy nyilatkozik a" Constitutionnel: „Minden . mit a" sajtó 
eddig e" tekintetben Francziaország közbenjárultáról monda, tökéletesen 
alaptalan. A" franczia kormány egyetlen pontra nézve sem nyúlványítá 
előleg véleményét; hanem csupán egyszerűn, minden kötelező foltét nél­
kül. közbenjáróul ajánlkozók mind a" két népnek, és az angol kormány 
csakugyan el is fogadá ez ajánlatot. Fogja é Nápoly követni példáját V 
Ez most a" kérdés: de nem igen fontos, mert elég vigasztalás az nekünk, 
hogy Anglia hajlott hozzánk 's ajánlatunkhoz. Nápoly ellenkező véleménye 
semmi fontossággal nem bírhat reánk nézve.» — Az april 2 tiki követ- 
kamrai ülésben Iiemilly indítványa jött napirendre, melly azon visszaélé­
seket tárgyazza. mik tisztviselők követekké választat ásiból származnak, 
ha t. i. azok egyszersmind hiv atalaikról le nem mondanak. Thiers mindenek 
előtt a' franczia közéleti "s társasági viszonyokat taglalá. megmutatni tö­
rekedvén. miszerint azoknál fogva igen menthetővé leszen számos tiszt­
viselő részesülése »‘törvényhozásban. Egy ébiránt helyesnek mondá, hogy 
megválasztatásukat valamennyire törvények gátolják . miv el az ország­
iján bizonyos előszeretet uralkodik a" tisztviselők követekké választatása 
iránt. Gauguier és Iiemilly szigorú indítványát ellenzendi a" kormány . 
de azt pártolni kész. hogy vagy álf aijában, vagy pedig megyénkint hatá- 
roztassék meg a követek száma, kik egyszersmind nyilványos hivatalt v i­
selnek. Dupin oda nyilatkozók, miszerint ez által alattomosan egyenesen 
a v alasztásjav itást szándék kikezdeni, mit ő nem tart helyesnek , miv el 
minden illyesmit nyíltan szeret tétetni, hogy nyíltan is lehessen ellene vagy 
mellette .szólunk» Thiers azonnal szószékre siete utána, mondv án, mikép 
itt v álasztásjav itást nem kivan értetni. minthogy azt a kormány minden 
esetre ellenzeni fogja. Egyébiránt a kérdés részletes vitatását mind e 
mellett sem ellenző. A kamra harsogó tetszéssel fogadá e" férfias nyilat­
kozást, és nagy szótöbbséggel csakugyan részletes vitatásába bocsát- 
kozást határzott. -

Ai é m e t o v * x á g.
( Alsórajnai v iszony Erancziaországhoz politikai "s kereskedési te­

kintetben) Alsórajna. apr. S. Kérdi ön. miilyen beny oinást tön megyénkben 
a franczia ministeri fordulat. .Midőn múlt év ben Mólé ministersége meg­
bukott. Thiers kormányra jutását remény lök. mivel a" mill's béke fonta r- 
Iutasa iránt kezességet csak abban találtunk. Nekünk Erancziaországhoz, 
közeli) lakóknak jogunk v an máskép Ítélni, mint az éjszaki mimet lapoknak, 
v agy mint a'féligmeddig hiv atalos tollak írlak. Szomszédink bele farad­
lak a zendületbe. s mint ollyanok ez elv el: le roi regne mais il ne gom er­
ne pas (a király országok de nem kormányoz) szilárdul s féltékenyül 
ólalmazzák. Nemcsak bizonyos szinti politikusuk között, hanem általánvn- 
san el v an terjedve azon v élemény.mikép az említett elv köv elkezeles átv i- 
tele tűzfal azon esemény ek v isszatérése ellen.melly < k minden (enallot kér­
désbe vonnak, s legkedv ezőbb v égzettel is igen sok érdekkel összeütköz­
nek. Mig ez elvhez szilárdul ragaszkodnak, minden Igazgatási fordulat 
csak minister-változásbiil áll: de mihelyt éltül elállnak, zendüléssé lesz. 
vagy lehel. Mely télén tehát, midőn Németországban szögről végről azt 
hiszik, hogy a" francziák le akarják a' királyi hatalmai alacsony ilni: Imgv 
a' szabadszellemü párt küzdése a' kamrákban semmi mást nem czéloz. mint 
a talaj megfurkálását, mellyen a" trón áll. melly nek összeomlását kíván­
ja. Ennek épen ellenkezője áll. mert az okosabb rész és minden. kinek 
valami veszteni-valója van. azon igyekszik, hogy a' trónt a' politikai 
súrlódások es rázkódások, és a'mindig visszatérő, "s a" nagy lomt-g jólé­
tet olly közelről érdeklő és épen azért oil\ vészterhes kormain kérdések 
kóréhül kiemeljek, és olly hely re tegyék, hol többé nem lehet az fenekedé* 
tárgya, 's a'kormány cselekedetiérl nem tétethetik felelőssé a'közvéle­
mény előtt. Francziaország Anglia példáját szerelné valósit,ii: és mi kik 
a határon lakunk, és békénk "s iparunk annyira fenyegetve van a" szom­
széd országbeli erőszakos rázkódás által, őszintén óhajtjuk, hogy cM ik 
kormány i rendszertől az átmenetei a' másikra, soha nagy óbb áldozatba ne 
kerüljön mint egy minister-változás. Azért óhajtottuk mi napot s órát 
számítva Thiers minisforségéf. mivel hittük, hogy az említett elv diadalát 
kimondandjn. <’*s 11 királyságot a" parlamenti vitatkozások és a'sajtó met

sző rovogatásl ellen bátorságba helyzi. Mikor először .számolásunk csalt, 
nagy szerencsétlenségnek tartottuk az uralkodó családra.mivel az alkudo­
zás foly amában 's eredvény iben olly ellenirányú törekvés, annyi csel "s 
önzés v olt. hogy lehetlen volt hatását nem látni a' népre. A' kir. joo-ok 
győzelmiben azért sok békebarát csatavesztést látott. Xik Károly t azért 
űzték el. mivel ministerei tetteiért a" koronát tette felelőssé ; és ha a" csá­
szárnak osztatlan hatalmat engedett a‘ nemzet, csak azért történt . mivel 
vakító dicsősége, és személyes nagysága 's a" még soha nem látott fény, 
mellyel Erancziaországra áraszta,’s az általa teremtett jólét őt inagasb 
lény nek tekinteték "s minden ajakra hallgatási pecsétet nyomtak. Ha­
sonló jogot a'mostani trónbirtokos nem igényelhet. Bár nem állíthatni, 
hogy a'ministerek uralkodása alatt. inellynek v ezérlője különben a’ ki­
rály , v alami alkotmányelleni történt v agy v étetett volna czélba; de nem is 
a' tett az. minek eleit akarják venni, hanem az elv . melly tevésre viszen. 
Gondolja ide még On. hogy »‘királyban túlnyomó előszerelést hisznek kir. 
esaláda érdeke iránt "s készek, minden esetnél, hol Francziaország sza­
va azonnal és ellenmondás nélkül nyomós nem lesz a" hatalmak tanácsában, 
gy anittatni és kimondani, mikép a" nemzet becsülete és jó hire, személyes 
kedv keresésből az idegen hatalmakkal fentartandó jó egyetértésnek ál- 
doztatottfel: innen latható.hogy a" többször említett elv valósítása a" király­
ságnak nagyon is fekszik érdekében. Ha azért kérdenék: mint veszik itt 
azuj ministerséget? azt mondanők. mint a" read's béke biztosítékát, mert 
ezen ministerség megtestesülése amaz elv nek. De a" dolognak nincs meg 
egészen azon szine, mellyel évek előtt birt és azért a" kifejlés öröme nem 
egészen bonillán. Hiszik ugy an, hogy az uj ministerség mind inkább szi­
lárd lábra kap 's tartósaid) leend mint bármellyik elődje; várják tőle a" ke­
leti ügy lerjfias vitelét, "sa" mi minket inkább érdekel, hathatós munkássá­
got az ország bclfejlésit előmozdító eszközök,mint vasút,csatorna ‘st. léte­
sítésiben: de aggódnak mégis hogy a" ministerség nem egészen független; 
hogy mint létre jöhetésiért kény telen volt a" baloldallal szövetkezni. "s az 
udvar barátinak "s megbukott kormány fiák híveinek ellenszegülni, úgy . 
legalább erkölcsileg, köteleztetv e lehet ama" párt czéljait előinozdítni. A' 
legitimista részről történt gyámolitás is azt mutatja, mikép az uj kormányt 
haladási pályán hiszik s labaira örömest főznének szárnyakat: a" legiti­
misták és túlzók törckvésie részben verseny lépést tártnak : egyik azért, 
mivel, kinek miilyen az elv e. köztársasági intézv ényt kiv án trónnal, vagy 
trón nélkül: másik azért, mive! annyi sok hányatás után trónon mégis a' 
Bourbon család idősb aga ül. A" szomszéd ország lakosinak aggasztók az 
illy nézetek. Nem feledők még, mikép Thiers szintolly édesen álmodozik 
természeti határokról, mint bármellyik franczia. Erancziaországban e‘ 
gondolattal kelnek s feküsznek. "se" gondolat az, melly ben minden párt 
megegyezik, mellyért Afrikai odahagyják, "sa" keleti kérdés eldöntetésit 
Itussziának v agy Angliának minden gondolkozás nélkül átengedik. Olly 
nagyrav ágyó, kitűnő tehetségű s elszánt ember mint Thiers, kinek olly 
nagy v árakozást kell igazolnia, ki minden rokonszenvre számolhat, "s ki 
a sulyegyent kéziben tartja milly erősnek kellene lennie, hogy e" ki­
sértésnek ellenállhasson, s mi Ily könnyen jöhet olly helyzetbe, hogy a' 
nemzeti szenv edélyt ki kell elégitnie. az által Erancziaországot a" zendü­
léstől megszabadítandó. Delia a" legvégsőt nem gondoljuk is, mire 
elég alkalom mutatkozik s mi mellett a" még egészen el nem intézett val­
lásos s politikai szakadások is eszünkbe jutnak, úgy látszik . hogy most 
1 hiers kormánya, melly nem a koronáiul származik "smelly támaszát a' 
köv etkamrában leli. kedvezőbb leend kereskedésünknek. Ezelőtt a" kor­
mány. ha méltányos kereskedési rendszert, az oktalan elszigetelési szabá- 
ly okeltórlesztesit. a nyersanyagra, göbölyre stb. tilalom gyanánt neliéz- 
kedo vám megszüntetésit indítványozta v olna, veszélyezteti többségét a" 
kamrában. Illy veszélytől legkevésbbé tarthat Thiers. V rajnamellék igy 
a mint v an. nem szerencsétlen: vásárunk elég nagy kipótolni azon v eszte­
séget. melly a franczia kereskedés-szoritasbul származik. Eelsőrajnánál 
mar roszabbul all a dolog. Olly rendszernek, minőt ltusszia a" porosz-ke­
leti tartományok kereskedése ellen foganatosított, más ezélja nincs . mint 
a lakosokat vagy agyon éhezte! ni. vagy pedig arra szoritni. hogy' »"sa­
nyargató karjaiba vessék magokat: ezt Francziaország nem létesítheti; 
de a csappaugatas által aligha minden rokonérzelmet föl nem dúl. Hova 
v isz a rendszeres kereskedési korlátozás , arról a porosz történet tanú­
ságot tehet. Lengy elország első feloszlatása után Danzig előbbi állapot— 
jaban maradt, s igy meglehetős szabad volt: nagy Fridiik úgy bánt Dan- 
ziggal mint most ltusszia a határos porosz tartományokkal; vámot állila t.i. 
a X iszlulan s a \ isztula keleti tengerbe szakadásánál, zaklatást, csikarást 
követett el. végre a" danzigi kereskedést ostromzár alá v etette . "s ezáltal 
azt majd íefeny ire leszállította: de ez által aztán nem is támasztá a" dan- 
zigiakban azon kívánságot, hogy l’oroszországgal egyesittessenek . sőt 
Lengyelor szag másodszori feloszlatásakor csak kemény ellenállás után 
hódoltak meg. ltusszia egy kor szinte ezt fogja tapasztalni, és Francziaor­
szág fonák kereskedési politikájával azon ragaszkodás utolsó maradvá­
nyai is eljatxza. melly a császár idejéből maradt, mint szinte a rajnamel- 
leki tartományok minden szomszédi érzelmét is.
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